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W Koščiele Tynieckim» 
h A Z AN I? h M 
Niebu y 
OGŁOSZONY: 


Prz ewielebnemu Jego Msú Xiędzn 


THEODOROWI 
| ZIELONACKIEMU, 


PRZEOROWI y KVSTOSZOWI Tynieckiemu, &c. 


NA WIAZANIE. 


w Roku: Pa3ñfkim: ` 
w Dien Patrona 5vigtego 


KONFEROWANY. 


x Przez 

X. ANIOLA IGNACEGO GOR ZY NSKIEGO, 
Zakonu. Świętego PAWŁA, Pierwfzego Puftelniká, ná ten czás 

Kóznodźicię Konwentu Krakowski iego, 
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w Drukárni Fránčifaká SANAA J. K. M. także J. O, J. Mośći Xiedzá Bi 
. fkupá Krakowfkiego, Kig2edia Siewierlkiego, Ordynáryinego Typografa. 
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Podobno Pollká ndffd, nie ma tak godnego 
Dotad honorarium, aby nápetniťá, 
ściele ZIELONA AC. za[tugi y dźieła. | Toc Korone powinien każdy brać, y bierże». 


740.4 25 


ĄCKIEGO | Przeświętnego Klafztoru 
c« p SĘ > 

| Tynieckiego. 

Pay rue | X 


In Acer roan In Claves t$ Enfim, Corona Regia fupra. 


OC: aa: ZO Ł R werte 
SC „compleat horrea Cali., 

LAN NLET enant, 
ZE Qnid non GE firi conftru&tus Acervus, 
E ( Hor: Satyrź ima. Nam 
E.medio; fortune dućtus, Acervo, tu», S 


WY jo ta / dr VÄZY / TH vi 


z Kéferantur & aftra perillas. D. Penant. 

Eć clavem oftendens hzc ( ait ) arma gero. 
( Ovid: 1. Faftlorum. 

quantü mao tantum pietate e 


Miecz czemu ? czemu Klucze ? świetna Korona, 
wchodza Groná. 
B ito? Herb ZIELONACKIEGO|W cny Benedyktyńjkiego, Kleynot me 
Aki nú Miecz Mefiwo, Klucz Ich wierność, m świetey gna- 


ind» 
II 
md: 
nli 


Perillufiri €v Admodum Reverendo Domino, 


D. TREODORO 
ZIELONACKI, : 


Regij & Archicenobialis Monafterij Tynecenfis 
PRIORI, ac CVŠTODI meritiflimo, 
PR/EPOSIT O Koscielnenfi, Digniífimo. 


Necnon Illuftribus, Religiofiffimis, Admodüm Reverendis in 
Chrifto Patribus & Dominis, VICEPRIORI, DECANIS, 
THEOLOGIS, PRA POSITIS, totiq; Celeberrimo Afce- 

terio Tynecenfi, ejufdem Sacri Ordinis Profefsis. 


(Zd EMMA Talem Herbomnem: Przeimietnego Kapen, 
d A DN zu Tynieckiego Kluczámi, apertum campum, 

d Y E Wielkiego Pátryárche BENEDYKTA S. Pá- 
Wo ES negirycznym, lubo impari eloquio encomi- 
i y fandi Kazániem, džiš przydoroczney THE- 
ODORA Š. rewoluciey, sam glorie mef- 
A sem ná Benedyktyńskich zebrána niwóch, w 

` Redomitym twoim revetentiali cultu. Hz. 


dam Lefzczycu, Perilluftris & Admodüm Reverende Domine. 


Rozumiem že kmádruie wyprožnionemu in fubfidium Patrie & 
Ecclefix ZIELO'N ACKICH Brogomi, copioía meritorum u» 
bertas BENEDYKTA S. ktory in tantum w Cbwale Świetych 
Boskich excrevit augmentum, że rzadki znim weqwał, y rowny 
wchodzić može paragon. Kwadruie Nominalibus Theodori 
Tynecenfis Afceterij Prałata, ktory nie tylko iefłeś DEV M in no- 
mine portans, 4/e też exemplari vita, vivam nó fobie BE NE. 
DÍKTA S. imaginem prafers. Szczyliło fie niekiedy Regale 
ArchiCznobium, godnym wiekopomney pamieci I. M. Xiedzem 
ZIELONACKIM Stryiem twoim, Tyneckim Pra. 
atem, oraz y, Offici atem Kaliskim , ktory Krolewski Na- 
^ A2 | 


145piey- 


— OT 


-ddinieyffego KAZIMIERZA Snopek ták delikázno in nativo 
` bonfermomal Acervo, że nie tylko fructu (cxagefimo, die tež cente- 
fimo, to wyborne, Krolemskiey Fundóciey obfitowało ziarno. Kwi- 
tnely ná ten czás pod ZIELON AC KIM doćtarum fronti- 
um layreæ, krzewiła fie obferwá, y wfelka Konwentu tego felici- 
tas zoflamátá in flore. Xe mjbaminam inffych w rożne koligácye 
rozkrzewionych ZIELO IN AGKICH furculos, ktorzy toga fagod; 
decori zán/fe cum difpendio zdrowia, y znacznym ufczerbkiem» 
fortuny, niezmisdlym ku Oyczyznie certomáli kándorems tu unus 
computaris pro. mille, Perilluftris & Admodüm Reverende Do- 
mine. Kzory w ták nieśczęsliwych konjunkturách, wżiaw/jy ná 
šiebie R eligiofi Cztus Coloniam, commiffo fpondes florida gux- 
que Gregi, nádžietá w BOGU, że pod ZIELON AC KIM te- 
. florefcent omnia, y to co niefcześliwa wiekow terąźnieyśych de- 
preflit egeftas, Te gubernante refurget.  Prafert znaczne velti- 
„gia czułey twoiey, Paftersktey opieki Wieś, Kościelna, wkrorey Tu. 
am fponfam, ták interno auxifti decore, že ñz słufónie Vrbana, 
non Villana. inżytułować może. Dobrze Prześmietna BENE. 
DY KTA Fźmilia, Herbownych nie koma inemu, ale T H € O- 
DOROWI powierzyła Kluczow , ktory. fancte, bo z BO- 
G I£ 3⁄4 (üarum immunitatum & privilegiorum Regale con- 
Grvabit #rarium. Pod te klucze y. mois licha Káznodžieyska.s 
gárnie fiz opella, żeby in finu. gratiarum veľtraťum hac clave 
reclufa, od krytycznych była tutata Zeilom, ktora quotquot api- 
ces & litéras prefert, tot vota reponit, žeby Penlluftre m & Ad- 
modüm Reverendam Dominationem Veltram, idka naydinzey 
i ee zdreniú z całym Przeświętnym Z gromádzeniem, (er- 
vent Superi, & fi facere nequeunt, immortalem Religioni de- 
«ori, Ecclefix utilitati, Te faciant diuturnum, fic optat. 


Perilluftris, Hlluftrium & Admodum Re. 
verendarú Dominationum Veľtrarum, 


Servus devintliffimus. €$ Cliens. ` 


Fr. ANGELVS GORZYNSKL, 
E Præd; Crac ` 


A ER [27 ośiadł ten mieyfcu, kto między dwiema 
Sch | / SCH niebefpiecznemi terminámi śrzednia fo- 
ss GES bie upótrzył rezydencya, gdy przefta- 


Du 
D 


piwfzy chćiwe łakomftwo, y fzkodliwe 
márnotractwo, pomiárkowánym zoftať 
Liberálifta: bo taki omne tulit puntłum, 
> CZOZAŻ CRY qui mifcuit utile dulci, 09 bonetan uti- 
li. NN. Nie tylko bowiem ludzie rozumni, śle y fam BOG 
takich łikomcow frodze nie nawidzi; mamy tego oczywiftg 
probe ná Krolu Achábie, ktorego fnać nie dla czego infego 
precz wygluzował y wyrzucił Mátheufz S. z regeftru Profá- 
piey IEZVSOWEY, tylko dlatego, że nazbyt był chčiwym , 
y dotąd nie šiadf do ftołu fwego ufpokoiony, pokiby chleba 
cudzego, chleba Nabothowego, da mibi "vineam E$c. nie fzar- 
pnał y dobrze nie ukasil, non comedit panem fuum, quia qug- 
zebat alienum; à podobne: wiedział, co tám powiedžiáno : że 
nullum eft vitium tetriw, quam avaritia, prafertim in Principibus 
€$ Remp. gubernantibus. | Wiedział, co y fam Duch S. wyraził, 
ze tria funt infatiabilia , Ed quartum nunquam dicit fujficit >: 
trzech rzeczy trudno Fto nájýci/ á c3voarta nigdy nie zwo. 
la mamoofyé; ná ktory to text Auguftyn Wielki,táki komment 
dáie: ficut infernus quofcunque deworawerit, nunquam dicit fuf- 
ficit, fic€5 in avarum, etfi omnes confluxerint tbe[auri , nunqua 
fatiatur, niechay iáko naywięcey piekło pozrze gorące, nigdy 
iednak pafzczeki {wey nie záwrze,ták tež y łakomy, czyli nieu- 
B Żyty» 


QUA 


< 


3. Rege, 
2l. 


Ambrol 


żyty, ktory, nift cum moritur snibil rei? facit; nigdy nie utá- 
nie wfwoich zabiegach y čiekáwey chćiwośći, by też wfzy- 
tkie y całego świąta ogarnał y pochłonął bogactwa: nunquá 
fatiatur. Wyraził to dobrze y ow madry Filozof Diogenes; 
przychodzi do famśiada iednego,prośi o kawałek chlebá, przy: 
chodzi do drugiego , prośi o talent zľorá, 4 on fpyta Filozo- 
fá, czemuż mię to miły Bráčie rázem o tak wiele infeftuief ? 
á drugiego o mała rzecz prośiB; odpowie Filozof przezorny. 
Stobaeus, Quia ab alijs iterum me [pero accepturum „ate nunquam, Wiel 
czemu to Panie, tylko mi nie miey zá złe: oto temu, bo od 
drugich fpodziewam De codzień brać potroBe , 4 od ciebie 
nigdy, bo wiem iákis ty Pan fzczodry, umieíz nie iednemu 
chleba {wego udzielić, śle ná kiju: przyznam De, že wźiał 
- „pięknie ten łakomiec y skapcá, iáko y drudzy po nosie. Ale 
podzmy także do niepamiarkowánych Liberáliftow, á ráczey 
nieuwažnych świata tego utrácyuBow, obaczymy iáko ytych ` 
wízedzie dobrze myia,  Zápátruie fig czáfu pewnego Plutar. 
chus ná Chudeufá iednego, przedtym. zbytecznego bogaczá, 
áonie podłe bardzo Oliwki, czyli Pomarańcze, miálto wina 
` Albáň:kiego, wody fig nápija, y rzecze do niego: ft fic antea 
pranfijes, malam cenam. nunquam babui[Jes, miara było y oftro- 
nie Panie Brácie fortuna {wą (záfowáč, powoli było trza- 
fáč workiem, álo, lugtyk rzadko było wołać, pewniebyś był 
nigdy ná ták liche gody, y mizerna nie trafił dygetę. — 37 De 
pranfi(jes, Ce, Przechodzi fie: znowu Diogenes nimo Pałac 
znacznego wiego Kráiách Senatorá iednego, oraz y Liberá- 
Anton. lity niepomiárkowánego, af obączy ná de drzwiami owego P4- 
łacu, tákowa záwiefzona inskrypcya: venalis Domus, Dom czy 
Ladrtiw, Dálac ná przeday; weźmie prędko kálámarzá y piorą, y te 
słowa przydáies Facilis divinatio pra immodica crapula evoma- 
tur domu, pewnie żeś zgadł Panie moy, muśib przedáč rad , 
nie rad ten ták ko&towny y bogaty zá co, zá to, Pałąc fwoy, 
boć iuz w worku dla pijáriftwá, kolterítwá, y márnotractwá 
twego, cale wątku y máteryey nie ftawa, utraćiwBy tak wiel- 
ka fubftáncya, nie ma zá co zlewáé, musif be fántowác, 
Ná Dworze Zygmunta Cefárzá pocznie chwalić Pilninits Em- 
poria Kupicckie, y fámych Kupcow w Pánftwie iego, wielka 
czułość, ftáránie y pilność,tak dálece, ( powiada ) że drudzy 
y przez fen handle (we fzczęsliwie prowadza; usłyby to po- 
mieniony Monárchá, y rzecze do niego: Ergo tu infelix , gut 
etiam "vigilando rem tuam confumi; wltydž że be ztad wltydz, 
4 wiele nie dyBkuruy, tym bowiem fámym gdy tych SSC 
áme- 
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iamego šiebie gźnifz, oni (ptáwi£ ) y ná ten czásgdy fmáczno 
záfypiáia, o fortune (ie ftáráia, 4 ty gdy czuwaB, nie śpib y 
ná iáwie zoft4ief , mśiętność (woie rofprofa£, y marnie ia iáko 
jeden utrácyuf trwonif ; to taka z4wBe Crifis, taka bez refpe- 
ktu y márnotrawcow , zbytecznych Prodigźliftow, potykátá 
cenfurá, 4 przečie gdy uważam dziśieyBa Ewangelią Swięta, 
gdy ważę iey słowa. Ecce mos reliquimus omnia, oczywiśćie 
widzę, ze y tám nie maf niby żadnego pomiśrkowśnia , nie 
maf illud quod. medium eft, at, utrumd, probatum, oczywiśćie 
widzę, ze Ewángeliftá Pánski rzecz fwoię kieruie do wielkie- 
go Patryárchy BENEDYKTA S. y w klar mu nieiako mo» 
wi. Ecce wos BENEDICTE reliquiflis omnia, Oto y voy Oy» 
Ge S. BEWEDNACJE/ opuáciliécie/ tozddliśćie/ cosa 


Gófbwóliście/ coácie mieli wpytło; y nazbyc hoynym Li- . 


berślifta zoftálisčie, religuiflis omnia: Niechžey tak będzie, A 
ia iefcze rzetelniey powiem,że BENEDYKT S. dlatego re- 
liquimus omnta, iek chwalebnym y bardzo fczęśliwym u me: 
bá y u éwiátá Prodigalifta. lákimby to zaś bydz mogło fpo- 
fobem, pokażę ná terázniey$ym Kazaniu. Ad M.D. G. 


Y luzby dofyć natym, iužby dofyć powiedzieć to , ca 


prawie Ewángelia fámá w założonych słowach ná chwa- 


te BENEDYKTA námiçniłá S. bo lubo znaleść nie: może . 


rozum tak podły, wymową ták ládáiáka, dowćip tak opu- 
Éczony, ktoryby nie obfitował w mśterya» y pewnie więkBa 
trudność mowiacemu wybráé nie to, co ma mowić, Ale co mię- 
dzy ták wielą wielkich rzeczy zámilezeé može: Przecicf cho- 
čiaBby wfytkie nabożne fercá, wfzytkie nayobfzernieyge kon- 
ceptá, ktorekolwiek dziś y záwBe chwałę BENEDYKTA sła- 
wia, chočiaBby fame niebieskie Duchy przezemnie niegodne: 
go mowiły, bo ludzkie nie wydoláia, nad ludzkich BENEDY- 
KTA S. wynośić wielkośći, ktoremu fámá wielkość skłoniła 
fie Boska, chociaby słoneczne promienia , w wyborne od- 
mieniwby Ge słowa, do mnie be skupiły, lepiey mogłyby mo- 
wić, więcey nád to. do czego mi niby fámá Ewangelia pochop 
dále, nigdy by nie mogły, Więc niechay kto chce iáko ro- 
fpuBczonemi żaglami ná to niezbrodzone chwały BENEDY- 
KTA S. pufcza De morze, niechay kto chce eminentiora przy- 
pifoie mu encomia, ia záraz u brzegu ftoiąc, unizam ultá mo- 
ie, grzebię słowa moie w prochu > podłe tylko y dema. 
iako podły Káznodzicià na pochwałę iego wynávduie Elo- 
gia, bo wiem dobrze,co tám Seneca powiedział; Parvus Pu- 
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millio, licét in monte conflftevit, Coloffus magnitudinem fuam fer 
wabit, etiamfi fłeterit in puteo. Pigmcyczyk albo Kárzeł, zá- 
wfe Karłem będzie, choćiaf ftańie na gorze, kolos zás y w 
Rudnia głęboką zárzuémy , záwBe będzie koloflem, Tak też 
gdy yia dnia dzisieysego BENEDYKTA S. ficzęśliwym y 
chwalebnym u nieba y u świata Prodigálita umyslitem wy- 
ftawić, nie dla tego iuž náb BENEDYKT Patryárchá wielki 
( będac koloffem Kośćioła Bożego) bedžie Pumillio, nie dla 
tego, nie: ferwabit magnitudinem fuam; ani chcę tu teraz tego 
wyrażać, co nápifal Doktor Anielski Thoma£ S. že illi qui in- 
zentione fequendi Cbriflum, omnia [ua dant, EF ab animo fuo o- 
mnem temporalium follicitudinem vemovent, non funt prodigi, ed 
perfeit liberales; ci co òla C€btcyftufá Dänz vofiytto roze 
ezucili / rozdáli/ tofprogyli yli opuścili nie máta fie Ola 
tego Prodigálifšámi miónowóć śle ludżmi ánimufu bára 
630 wfpaniałego ; bo mam tež záraz przed oczymá, co Wy- 
rážiť w liśćie fwoim Ennodius do Stepháná NaywyzBego Na- 
mieltniká, głowy Kościoła Bożego, że avara eft difbenfatio 
Santlovum : Weźmy ná trutynę to slowko avara, uznamy że 
iezeli temu Mędrcowi godziło be Swiętych , fákomymi Con. 
proprić tak rozumiem, €5 per metaphoram ) intytułować , cze- 
muž także śmproprić (ieżeliby kto tego chćiał ) y ná& BENE- 
DYKT S. nie ma bydž chwalebnym u nieba y u éwiátá Pro- 
digálifta? Avara eff difbenfatio Santłorum, que nibil refer- 
"ando: owoż mamy choyna dyftrybutę univerfa proprium re- 
ducit ad. meritum, owoż mamy profit y fortune, owoz mamy 


chwalebna y Sczęśliwa prodigalitatem S. Co więkfa, oto y 


fam Pan Chryftus owemu zbytecznemu Ewángelicznemu Pro- 
digálisčie zda De konformować; wział álbowiem P.IEZVSod 
Rodzicow fwoich nieofácowána kondycya , wziat naprzod 
od Oycá Niebieskiego Boftwo, wźiął potym od Mátki fwey 
człowieczeńftwo, Quod Mater dedit foris ef, quod autem. 
Pater intus efl; Materi dedit infirmitatem , Pater maieflatem s 
Mater dedit fubflantiam carnis, Pater dedit con[ortium Divini- 
tatis, Mater dedit in quo vicit, Pater dedit in quo regnavit 
Co wśiął Syn Bofti ob Hátti/ to potasal świótu/ co ma 
00 Dycá/ to półrył fáta nátury luOztiey/ ma oo tátti 
Erewkość bes grzechu/ ma op Dycá Drzeowiecznego Md- 
ieffat / ddłó mu tatko móteryg ná zwyćiefłwo/ Dčiec 
władzę ná pósowónie. Naucza Hugo à $. Pilłore: Tę tedy 
fubftancya, te kondycya Syn Boski wfytke rozBáfowaf, roz- 
arućił w dalekich od wyfokiego niebá kráiách , ná tym tu 
| świe- 


šwiečie, ták dálece, ze Gverrici4 z wielkim podziwieniem wo. 
ła: O DEVA, fi fas efl dicere füi prodigum ! pradefiderio ho- 
minis; an non prodigus? qui non tantiim fua, [ed femetipfum im- 
pendit, ut bominem recuperaret + © BDZIE nóg, iótożeś Zelt 
ola miłośći luozEiey rozrutny! ésóB tó mie rozrutność ? 
zofpragóć nie tylto dobrá fiwoie/ śle y famym fob2 zbytez 
cznie Bófowóć? leželi tedy dowćipny Gwerricu odważył fig 
Syná Boskiego nazwać (cateris paribus, Filium Prodigum, zby: 
tecznym, ale potrzebnym Prodigálifta; 4 czemuż ia iuz nie mam 
popierać yeliicýdowáč zálozoney propozycyi, czemu nie mam 
oglafáó, że BENEDYKT S. iet chwalebnym y £częśliwym 
u nieba, yu $wiátá Prodygálifta, Opifuiac świątobliwe _/+ 
fócteria Ewangelicznego, 4 przytym niefczęśliwego owego Pro- 
digálifte, twierdza žeten bardzo bogáta y nigdy nieofácowána 
przemárnowál fortunę, bo iuz. nie doczefne iśkie  pofan- 
tował dobrá, ale fumme y pochodzace z nieofácowáney Troy- 
cy Przenay$wiet&ey skárbnice , utrAćił bogactwa; miał ren 
márnotrawny  Synaczek effe od  Oycá  Przedwiecznego 
fobie kommunikowáne, ktore žeby tym doskonáley +w fercu 
marnotrawnego Syná zoftawálo, koftownym ie Boftwá fwe- 
go przyćifnał y przypieczętował Sygnetem.  Gycavit DE- 
VS bominem ad imagincm €5 fimilitudinem ftam; á na coz mu 
wyblo to iefteftwo: elle, był fynem Boskim, Ae przez fwoie 
narowy jednym. zoftaf šwiniopáfem, optabat wefci filiqui por- 
corum. Miał ten niefczęśliwy Prodigáli(tá wydzielone fo- 
bie od Syná Przedwiecznego čiekáwe intelligere: widział co 
dobrego, co złego, widział iák to ieft rzecz z trudnosčia od- 
wetowána, ftraćić łaskę Boska, á przečie flultus fatlus in cul- 
pa, to petrimonium verbi Divini, tak marnie utracił, ze Bo- 
skiego zapomniał Abecedarzá, declina a malo, €$ fac bonum... 
Miał iefzcze ten Synaczek y fubftáncya, dáry od Duchá S. 
velle, to ielt oświecenie rozumuy woli, á przečie ták go światowe 
záslepiľy ámázye, ze utraćiwfzy rozumne oczy; z grzechu w 
grzech, iáko ná łeb, czyli nádep lećiał, peccator cum in profundum 
"venerit contemnet. A. był zeiuż teraz profze takim fpofobem 
ták rozrutnym Prodigálifta dziśjeyfzy wielki Patryárchá BE- 
NEDYKT Ś.2 trudno ! trudno! otym nie tylko mowić, śle 
y pomyślić; ktory zamknięte w fercu fwoim nadprzyrodzone 
Pana BOGA dary, z ták czułą  konferwował pilnościa, że 
ich nie tylko prozno trwonić, śle (ie też z nich nigdy piekiel- 
nym rozbić nie dopuścił rabuśiom.  Memor fui nočte nómi- 
uis tui Domine, C cuflodivi legem tuam, A iákze przećię ztym 
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Ewángelicznym fymbolizować može fynem? oto ták: wziął 
BENEDYKT ex patrimonio rodowitey Parenteli effe glorio- 
fm, że miał bydž cáley Nurfynow zafzczytem Famili) ; iák 
ze to rozfzafował oto e[fe gloriofum rozBafował zá iedno e/feab- 
ielłum, owe fobie fercem wefołym intonuiac słowa, mało elle 
abielłua in Domo DEI, quàm babitare in tabernaculis pecca- 
torum; wrozylá wyfoka fortuná purpurowe „w honóry afcen- 
fus BENEDYKTOWI Swiętemu, Ale on to znikome $wiá- 


towey áppárencyey effe, w pokorne zamienił non effe: woko- 


wśło znakomite w Nurfyi urodzenie ad fubfelia wyfokich 


godności, Naiśśnieyfze BENEDYKTOWI Świętemu obiecy« 


wálo tytuły, prerogatywy światowe, iednák on to effe fere- 
num, zá grubą Zakonną kommutował żałobę; miał B E N E- 
DYKT S. z urodzenia effe in (beta: naywyżfzych godnośći, 
áz on wolał effe. in (pelúta: Á nieieftże to fzczęśliwy Prodi- 
gáliltá z BEN E D Y K T A?ále podzmy dáley: miał iefzcze 
BENEDYKT wielkie intelligere, bo w Rzymfkich Athepách , 
w wyzwolonych dofkonále wyćwiczony náukách ,. Roma Li- 
bevalibua dijciplinis eruditus, żadnemu fobie wfpołkompanom 
fwoim brać prymu nie dopuścił A iákze y to doskonśłe że 
tak rzekę roftrwonił źnęelligere è oto ie zamienił zá iedno głu- 
pwo: nos flulti propter Cbriflum; niechćiał bydz ex Collegio 
owych światowych Sápientow, ktorzy częftokroć byftrego 
dowčipu ná bolefne cudzey sławy uzywáia punktury, o kto- 
rych tak rzetelna GRZEGORZ S. czyni relácya? Pai mun- 
di fapientia efl, cor macbinationibus tegere, fenfum verbis velare, 
qua falfa funt, vera ofłendere; qua vera funt, falfa demonfirave: 
umykał z daleka od tey zápowietrzoney Katedry , śm Cathe- 
dra peflilentie non fedit. Wyfokie mtelligere w błahe o tobie 
zamienił rozumienie, y ftawfzy De nieukiem , to publiczną 
wyznał konteffáta z Doktorem Narodow Fáwtem S. Nibil me 
arbitror fire, preter IESYM Chriflum €$ bunc Crucifixum: mial 
náoltáték doskonáfa wola, velle, Patryárchá dzisieyfzy BE- 
NEDYKT Swięty. Słuchaymyż co De ftálo: zoltále ná pu- 
fzczy, Áx przez czártá w žadzách čielefnych fwoich, cznie 
wielka do grzechu pobudkę, trzebá De było mężnie z nie- 
przylačielem potkźć, álbo {wą wola ná fup pozadány oddść. 
Pugnaret iaculo, iaculum fi miffile baberet; 
Hafta foret flrages, Cypridis bafta foret. 
Arcum adeffet opem tenfo petiiffet ab arca. ` | 
Ale že tego nie było Oręża, cofz tedy czyni młody Autagonifla, 
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mił y ukłoł nieprzyiaćielá fwego, że mu więcey ná potym 
poli wypowiedzieć nie chčiat. | Mogľ tam ná ten czás 
cuglow BENEDYKT włafney popuśćiwfzy lubośći, co (ie po- 
dobáto to czynić, be «volo, be iubeo, flat pro ratione. voluntas; 
á iákze y tey fwobodney pozbył fwoiey woli: Velle, oto ia 
Zakonnym zwierzat postuízeňítwem przycifnal, y żeby fig 


libere pô światowych nie wagowálá obiektach, furowym ia . 


przykrępował prawem : 4 nie wielefz to opuśćił, bár- 
dzo wiele, popiera tego słodko mowny Bernard, Multum de- 
feruit, qui "voluntatem habendi dereliquit. A iákze mu fig inž 
tá chwalebna nádgrodžitá prodigalitas? Wiem dobrze czego 
naucza THOMASZ Swięty, ze prodigus dum multa in- 
utiliter confumit, de facili ad egeflatem pervenit, Ale że moy 
dziśieyfzy Prodigálitá BENEDYKT S. cokolwiek rozdał, 
rozízáfowat, dla BOGA utrácil , non inutiliter to confumpfit > 
toć tež nie mogł przyišé Mljegeflatem > do niedoftátku, y 
ćięfzkiey penuryi, 4 záczym y pomienione zdanie Doktora 
Anielskiego, nie ma fię tu bynamniey regulować do BENE- 
DYKTA S. Plužarchus tež niechay De więzyk fwoy ukąśi, 
ktory tak powiedział: ze infolitum efl miraculum, prodigum » 
widere felicem, bo wolę wierzyć Chryfologowi S. ktory po- 
pieráiac moiey propozycyi, naucza: Sanćłi vendendo compa- 
vant, recondunt erogando, € dum effusć amittunt Cázaíz to nie 
ift: prodigalitatis atlus ? effusé amitteres) €F dum effusé amit- 
tunt, acquirunt, azafz to nie profit è nie chwalebna rozru- 
tność? ktora ze fic wdźiśieyfzym Prodigaliśćie BENEDY- 
KCIE Świętym oczywiśćie wydáie, zaczynam tego, bez ża- 
dnego cudu iako chciał Plutarchus, probować: Naprzod zá 
effe ná pozor tylko, bo według świata gloriofum, w Zakonna 
kommutowáne żałobę odebrał, y w Niebie y ná ziemi nie- 
wypowiedziana rekompenfę. Vmiera BENEDYKT S. áíz ic- 
den Zakonnik w Klaíztorze lego widźi dufzę Oycá fwego ni- 
gdy niepoięta, wfzyftkę obtoczona swiátlosčia, drugi zás Za- 
konnik w dálekiey kráinie;widzi zCelliOycá S.á(z do Niebá dto- 
ge bardzo pięknie przybrana y świętna,przy ktorey ftárzec iedé 
fedžiwy ná cały głos wołał: Hac efl wia, quá Diletls Dúo,Calum 
BENEDICTVAS afcendit. Owoż za znikome swiátá tego dia 
miłoś čilEZVSOWEY porzucone dobrá, maBENEDYKTS. 
in gloria Santłorum effe incommutabile wifionis beatifice. Xerxes 
Krol Perski wyprowádziwfzy w pola obfzerne Abydos ( iáko 
Hellefponfus świadczy ) wybraney młodzi, prawie nieźliczone 
Woyská, y fpoyrzawfzy po nich, zápľákať: dla tego že znich 
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żadnego po ftu lat nie miał ogladáč, Gel dicitur; quod pofl cen" 
zum annos, nullus eorum, quos tunc cernebat, fuperfuturus let, 
BENEDYKTOWI S. iefzcze zyiacemu ná $wiecie Pan lE- 
ZVS vive vocis oraculo , ten konferował przywiley, że In- 
flitutum iego áfz do koňcá $wiátá ftać, y že lie zá Wiáre,zá > 
Religia pod czás Antychryftowey perfekuciey opponowác be- 
dzie, y wielu chwieiacych De w Wierze pràwdziwey utwier- 
dzi: Azaíz to nie piekne y nie chwalebne elle, kiedy Antonie- 
mu lepez ták názwánemu Hiftorykowi, Zakonu S. BE N E- 
DYKTA, piaciudziesiat tysięcy $więtych, zda De bydz mały: 
poczet; zda De bydź tego fenfu y Arnoldus poważny, gdy 
rak exklámuie: 

O quàm plures finć mitra vefulfere inde citra Pralati Ecclefia, 
Quotque fan&le moniales, Conforores €F fedales degunt [pecialiters 
Non efl mea facultatis compenfare ditta fatis ac fylo dijferere. 
Y ztad či Petrus Damianus zadźiwiwfzy De, ták mowi. Solus 


zedičlos ifle militarem manum excelfo Principi cateris abundantius pra- 
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fentabit, €$ Monachorum turmis Angelorum more viventibus, 


Celorüm: adimplebit Palatia. 1da WW. Oycowie Bernárdyni 
czáfu pewnego ná Alweťnia nie daleko Tyńca, Konwentu 
fwoiego, y gdy mijáia Tyniec, obacza dwie iáíne Kolumny 
nád Kápitularzem Klafztoru Tynieckiego, zádziwiwfzy figs po: 
czną BOGA prośić, coby to były zá ognie? wžieli informá- 
cya z Nieba, że tám dwoch Świętych ‘dotad niewiadomych 
leža Ciátá ták iáfne, iáko owe Kolumny ognifte, y prawdži 
fic, bopifza, že do tegofz Kápitularzá propter reverentiam żaden 
obfes nigdy wniść nie može: przyznam fie že y to piekne effes 
Bľogostáwi BOG Abráhámowi, y zaraz go áflekuruič, ze po- 
tomftwo iego, wielu Narodom pánowáé będzie sławnie; Po- 
nam te m gentibus, Regesd, ex te egredientur. BENEDYKTOWI 
Swiętemu iefzcze obficiey toż: błogosławieńftwo, to effe ra“ 
czył konferować; kiedy ták wiele Cefarzow, Krolow, Xiazat 
rozmaitych, ktorzy obfzernym pánowáli Narodom, porzući- 
wfzy Sceptra Krolewskie, y Korony Cefarskie, do lego fię ce- 
le uciekli, drogi zbáwienney fzukáiac, y do Pana BOGA fwe- 
go mowiąc; Spiritus tuus bonus deducet me inteyvam relłam: Y ták 
tym duchem wzbudzony MICHAŁ I, Cefarz Konftantyno- 
politáňski pofpiefzył ná pokutę do Kláfztoru BENEDYKTA S: 
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Cefirze Rzymfcy, Tož uczynił y Raymrus Krol Arágonskis 

IAKVB Krol Wálencki, KARZEŁ Krol Francuski, Ceolul- 

pbm Krol Angielski, Trybellśm Krol Bulgárski, CAKE 
i Kro 


Krol Polski, ktory ten tu Klafztor wyftawił , y prowentámi 
obfzernemi, iáko Krol choyny w Roku 1044» opatrzył. Czy- 
tać tylko Księgę Beneficiorum Diecezyi Krákowskiey, á tám 
De doczyta każdy. Cafimirm Primus Polonie Rex, unum fra- 
trem ex 12, addulłu ex Gallia _Aaronem nomine, in „Abbatem 
eligi a[Jumid, qui ES nitore wita, €$ Religionu fautlimonid pra: 
cipuw; inter ceteros habebatur, procurat, Tenże Aaron pierwfzy 
Opat mieyfcá tuteyfzego, zoftał potym Arcybiskupem Kráko- 
wskim, ¿s [pe fančtitats zoftáie. Czytać tylko y Annales Kla- 
fztoru tuteyfzego, tám De nauczy, iáko Monafterium Tynccen= 
Je, tantó excellentiá ES prarogativá a fui exordio , perpetuo. pri- 
wilęgiatum efl, ut Vniverfa Monafłeria,Cella, €9 loca Ordinis S. 
BENEDICTI fub Provincia Gnefnenfi, €9. in quibucund confi- 
ftentia Diacefibuss jure legitimo E prafcripto fint Abbatis Ty- 
necen[is pro tempore juri(dićłioni €9 ordinationi [ubječta : Ma ten- 
że Klafztor dwa Opáctwá, w Litwie Trockie, w Slasku Orło- 
wskie, ktore z drugiemi Proboftwy y Prebendámi, dotad fub- 
ardinautur jurifdičtioní Przeorá Tynieckiego, iáko naypierwize- 
go Práfatá, A czy y to nie piękne BENEDYKTA S. elle 
pewnie ze ieft piękne y ná cały świat chwalebne. Tu fic pełnić 
muíza słowa lzáiafzá Proroka: Mamillá Regum latłateris , 
€9 erunt Reges nutvitij tui, 09 Regina nutrices tua, Bo 
Trytbemiu powiedział ` [i unusgutsý fua po[fideret , tertiam 
partem Chriftianitatís B EN E D IC TV S babere. «videretur, 
Ale podžmy iefzcze dáley, 4 obaczymy iáka tež zá wyfokie 
#utelligere, Wielkiemu Patryárfze BENEDYKTOWLI S: 
w dobrowolne dla Chryftufa zamienione głupftwo, rozrzutna 
Pana BOGA ręka uczynitá retáliácya; oto taka: kiedy 
przez śiedm wiekow z Religij BENEDYKTA, godne y wy- 
fokiego intelligere pierwfzą w Rzymie ośiadały Káthedre fub- 
jetta, zktorey zbáwienna ná cały $wiát pochodźi náuká; 
zafzczycali fię niegdy Bábiloňczykowie + že ich Monár- 
chowie ftudwudzieftom y śiedmiom Prowincyom píno- 
wáli, śle bárdžiey fie záfzczycát może BENEDYKT S, kto- 
rego Zakonnicy Papiezámi będąc 131. ieden prawie po dru- 
gim, 4 mari uf, ad mare wfzytkim dyrygowáli światem, z kto» 
rych Innocentrm 4tm naypierwfzy konferował kápeluíz czer- 


Vala C.ó. 
M 


h. 


Caietano 
e Abbas, 


wony Kárdynalom ná to, ażeby krwi wlafney y żyćia nie zá- ` 


łowali zá wiarę, gdyby tego byłą potrzebą. Tenże naypierwfzy 
Titulum Cbriflianiffimi przyznał Krolom Francuskim. Ten- 
ze y nalzego S. STANISŁAWA Biskupá Krakowskiego ká- 


D noni- 


nonizowal. Wynośili De ztad, y ftárodawni Rzymiánie, że 
od nich naywięcey Hetmánow y naywalecznicyfzych wycho- 
džito Káwálerow owych luliuízow, Pompciuízow, Márcel- 
"lufzow:, Lukallufow, y innych wiele ludzi godnych: z tym 
Voľatera: vfzytkim. daleko więcey ten: Zakon BENEDYKTAS. wyno- 
uw. ié De može, bo zich Reguły naywiecey w Kośćiele Bożym 
było Rzymskich Wodzow ` Było Kárdynatow , ktorzy iáko 
Cardines terra utrzymywáli wäre Kátholicka 198, Było Pa- 
tryśrchow so. Arcybiskupow 1600. Biskupow wiecey nizli czte- 
| ry tyśiące; Opátow więcey niż czternascie tyśięcy, to według 
Mionach. jednych Hiftorykow:, 4z4$ Laurentius Zamora twierdzi, 26 
Iepe% z tego Prześwietnego- lnfłtutum, było Kárdynalow fámych 
Ł.1.mi. 2000. Arcybiskupow 7000: Biskúpow 15000. więcey niž unde- 
fior. Ro. cim faculorum gloriam ES dočtriná: EF "virtute exbibentes, Pros 
` "ualdim. ore[fid, ex eodem: Monachorum Ordine funt, qui „Apoftolico mu- 
nere complures: barbaras nationes Cbri[li- jugum: ferre: impatiens 
zes, tandem ad Chriftianam fidem [ponte ¿Aa dam converter units 
prodieruntą, alijs qui ob fufèepta grandia pro religione: certamina» 
funt viťtoves confecuti coronam. Martyri, Dofyć godne intelli- 
Baroni geye, kiedy ná iednym Concilium Eugduüskim we Fráncyt ` 
(przy Cefárzu: Michale Paleologu odpráwowánym, z fimego 
Zakonu BENEDYKTA S. pięćfet było Biskupow, 4 fześćm 
fet Opátow, oprecz innych ták wielu tegoż: Zakonu Dokto= 
row, Theologow , Kánoniftow, Filofofow; Scripturáliftow , 
Máthemátykow: y Hiftorykow:  Chlubili De iefzcze Grecy; 
že przy nich niegdy, wfżytkie Arheny y Sciencye osiádly: 
były, y że u nich práwie fámych naywięcey Filozofow znáy“ 
dowáé De miało; ale tym bárdziey Zakon BENEDYKTA Sa 
chlubić fig može, gdy był ten ezás, kiedy po wfzytkiaw 
prawie Chrzeščiánskim świecie, £ naybárdžiey w fámeyze: 
tey Grecyi, ve Włofzech , y wFráncyi, pofl inundattoném..>. 
barbarorum, wfzytkie Akademie ućichły były; BEN E D Y- 
KTA S. Religia iuz przyga!zone nauk wyzwolonych wznie= 
éitá feintilles, kiedy przez (woich mądrych Profeflorow ośle: ` 
ročiáfe utrzymywálá Gymnafia, ktorych że trudno teraz: 
wfzytkich wyliczyć , preterimus modo illo » qui facrarum» 
literarum. | (cientiá nobiles inter feriptores Ecelefiafticos florueres, 
iednego tylko wfpomnię:0 ktorym Póétá. | 
Quid non Alcuino facunda Lutetia debes? 
Inffaurave bonas ibi qui feliciter artes, 
Barbariemś, procul, (olus depellere capit» 
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Wielka to rekompenfá o iednym tylko Kluniáckim S. BE- 
NEDYKTA Klafztorze śmiał napifić Venerabilis Petrus, ze 
ten Klafztor był publiczną całego swiátá skarbnicą. ` Paie 
cum Cbvriftiana Reip. ararium, w ktorey BO G drogie náuk 
umicietnosči zápieczetowal skarby.  Náoftátek welle B E- 


NEDYKTA S. w dobrowolne Zakonney obedyencyi záprze- 4. 


żone iarzmo, słufzną BOG ápprecyowal y odważył táxa; 
kiedy. go wielkiemi y niezliczonemi, zá żywota y po śmierdi 
wstawił cudami. Wielki to cud, kiedy mruczacey o niedofta- 
tek y fzczupły wikt Braći, Prorockim prawie odpowiedział 
Duchem, bodie egetis annonó, crm abundabitü; ało üç tak,bo ` 
názáiutrz przy Klaíztorney forčie 200, korcy pfzeniczney 
znaleziono maki: 4 gdy nie było oliwy,tylko:trochę wfzklá- 
ney fláfzce, ktora on kazał był dać Száfárzowi ubogim, á 
Szafarz dać nie chćiał , dowiedziawfzy fir BENEDYKT roz- 
kazał, aby: to wízytko co było w fzpižárni, oknem precz wy- 
rzučič z Klafztoru, zaraz uczyniono według woli iego, lecz 
flázká oná, z oliwa przečie fienie fttuktá, lubo padła náská- 
łę,y oley, De zniey nie wylał, potymgo kazał ná ubogich roz- 
dać „4 Mnichom fwoim tyle nápotym oleiu, ile prawie fam 
chćiał, y potrzebá wyčiagálá tego, u Páná BOGA uprośił. 
Totyla KrolGotthow drugie flagellum DEI prześlidowca Koščio- 
fá- Bożego, gdy przed S, BENEDYKTEM ftánal, zápomnia- 
wfzy furowośći fwoiey, áni słowa wymowić. nie mogł, á on 
gdy go befpiecznie o tákowe okručieňftwo ftrofował , padł 
krzyżem lák báránek niewinny ná Zziemie: y tu ieft zkad 
velle BENEDYKTA pochwalić: po śmierći zaś gdy kośći ie- 
go święte z wbelka wenerácya do innego.grobu przenofzono, 
á trafiło. (ig wten czás, że poprzeczną ulica umarłego do 
Kościoła: nieśiono, ledwie co be máry z márámi mijać po- 
częły áz zaraz on umárfy powftał z oppe, poczať BQ- 
GA wielbić, y że zá przyczyną BENEDYKTA S. do pier- 
wfzego przywrocony iek żywota, przed wfzytkiemi wyznał: 
zgoła in vita Da fecit monfira, €5 in morte fua mirabilia ope- 
yatus ef, Može fic o nim befpiecznie mowić , co o Eliafzu, 
amplificatus efi BENEDICIVS in mirabilibus fuis, € quis po- 
tefi fimiliter fie gloriari ubi? qui [u[citafli. mortuum ab inferis 
de forte mosta in "verbo. Domini DEL Ten či to, ten BENE. 
DYKT, o ktorym Grzegorz Wielki. powiada: ze jufferum 
omnium fþiritus fuit inillo : Tenči to, ten BENEDYKT, o 
ktorym „Arnold, ze pofl. facratiffima €5 Sanćlifima Ecclefie 
Sacramtutas wibileśta Ze Ecclefia utile fuiffe, ac Santorum Mo- 
2 | nacho- 
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nachorum Benedi&linorum Ordines Eé iujlituta. Ten či toten 
BENEDYKT, ktory fcripfit Regulam diferetione pracipuam—» 
fermone luculentam, C$ pra cateris( ut ita dicam) in fingulis direčti- 
wam; nam Regula Bafilij [atis intricata ef. Regula Augufti- 
ni, multum generalis, €$ ad particularia parum defcendens: jed 

er Conflituttones ei additas à diverfis Religionis eius Profefori- 
bus, aufłeritatibw €5 caremoniis adornata. Regula S. FRAN- 
CISCI brevis, Eé propterea multa ib; pracepta (crupulis plena: 
fed Regula Sančhiffimi BENEDICTI fingula. qued, claré defcri- 
bit >. O záprawde iuz tu ftánač mufzę! bo vereor tanto 
fub pondere lapfam > iuż wiecey o BENEDYKCIE choćbym 
chciał mowić, nie potráfie: iužby mi y rzec trzeba Amen: 
śle iefzcze y Was nie mogę in particulari zapomnieć Przewie- 
lebni 4 prawdźiwi Oycá BENEDYKTA Synowie, ileże mam 
motivum BAZYLEGO S, ktory ták mowi: Sančií non indie 
gent noflris laudib ornari, fed nos ipforum vita commemora" 
tione indigemus imitationis gratiá ut euim ex igne emicat fplen- 
dor, ex ungvento diffunditur. odor, [ic ex eorum memoria ad omnes 
promanat utilitas. Do Was tedy żywe Oycá fwego portre- 
ty y kocháni Synowie mowę moię obracam , y z tym fię 
zaraz proteftuię, že nie trzebá mi tu owego słow zażywać: 
Póéty. | W. 

| Te repetentem exempla tuorum 
E; Pater Æneas €$ avunculus excitet Helor. 

Bo wie z Was kázdy dobrze o tym, co Bernard S. powie- 
dźiał ; ze armantur filiorum antmi, dum Patrum vecenféntur tri» 
umpbt; Nie trzeb4 mi tu Izáiafzá wfpomináé: Attendite ad 
petram unde excifi elis, €$ ad cavernam laci, de qua pracifi 
eflis, bo ktoz nie widzi wielkicy w Was bogomyślnośći, skro- 
mnośći, Zakonney obferwáncyi, ták dálece, ze slufzoie mo- 
ge zażyć słow owych Eklezyáftyká Pańskiego > ( nieco od- 
mięniwfzy ) Mortum eft Vefler Pater, RÝ non efl mortuus, fi- 
miles enim reliquit. pofl fe. Filip Krol Mácedofíski; mial ie- 


V“ dne džide, na końcu ktorey bylá gwiazdá, kiedykolwiek nia 


uderzył, tyle ná čiele pokazało be gwiazd, ile było dotknie- 
nia. Takći fie džieie, ták częftokroć y z Wami Synowie BE- 
NEDYKTA S. ile zBoskiey woli y ręki ná ćiele wáfzym, 
ná fercu wáfzym umartwienia y čiefzkosčí zníydowáé fie 
może, tyle De na dufzy wáfzey pokaże gwiazd, ktore BOG 
chce, ábyśćie wtym znośili doczefnym zyciu, dla tym lepfze- 
go efè, dla tym więkfzego chwały wieczney centuplum, Do: 
micyan Cefarz kazał narobić nie mało ftrzał złotych» z za- 
Era winio- 


winionemi zelezcámi, šiedzac woknie gdy widział, że ktory 
iego fzedł Przyiaćiel, ftrzelał do niego, tamten rozu- PE 
miał, ze był ránny, áfz miáfto rany, złota ftrzále ználazť, y li | | 
z nia do domu pofzędł; wie dobrze káždy, że y Wy prawdzi- IANA 
wi Synowie y Przyiaciele BENEDYKTA S. ná ten czás by- 


j| Lal Hn 
namnigy nie nárzekačie, gdy ná Was iáki nápádnie ućisk, y „al | 
owízem bardzo cierpliwie wfzelkie znośićie aduerfa; å cze- | | i 
mufz ? bo y Wy wiečie o tym,że ten ieft iáko ftrzátá, ktorą It: E 


BOG do fercá Wafzego bije, dáiac znáé, ze centuplum effe ac- l, | 
cipiem, Kiedy Szwaycárowie Woyna podbili byli Francu- 
skie Kroleftwo, boiac be áby w roskofzy żyiąc,fwoich nie zá- M 
pomnieli kráiow, ogniem znieśli wfzyftko ; dobrze y Wy czy- i" 
ničie žárliwi Synowie BENEDYKTA S. ze miłościa CHR Y- ch ` 
STVSA paličie miłość ku žiemi, y iáko owikompáni Vlifefs4 Ek, 
skofztowawfzy žiela nazwanego Lotos, zápominačie domo- | | 
wege elle, to iet zápominačie Vrodzenia, Krewnych, Bráči, Dr 
Colligacow, wfzyftkich ziemskich učiech ; niech kto-chce ko- HE 
cha fig w žiemi, Wy iuż o nie nie dbaćie; niech komu chce fmá- 
kuie świat, Wy go opufzczaćie, y slufniesbo ten z Ezaem 
ftárgenítwo przedáie zá trochę káfe , ten zLyzymáchem zá 
kilka kropel wody Kroleftwo przemienia, kto zá to, co Świśt "M | 
pokázuie, zbywa tego, czego De powinien fpodziewać w nie- Kul 
bic. Michal Bonárottá Málarz wieku {wego zacny, przy- WM 
zwyczáiony malowaćrziwfze w gorze,fchylić fie nie mogłnigdy du 
ku Ziemi; wiem dobrze y otym, ze y Wy máiac záwíze oczy 
wewnętrzne, to ieft áffektá wáfe podnieśione ku Niebu, nigdy- | 
śćie ich ku ziemi nie fchylili, áni fchylać będziecie, á czemu? Ch 
bo Filý BENEDICTI effa, opera BENEDICTI facitis, Wi- | 
dze Was y uwazam wielkiemi w Kościele Doktorámi, uważam. 
rowna iśko y w innych Winnicách CHR YS T VSO WYCH 
madrość, ále nie rowna pokore y uniżoność. Ingenium par 
cuig, materia. Immo etiam maior [bes publica voris, Widze 
Was w Káthedrách iáko wielkich Doktorow > w Kościele, w 3. 
Chorze, iák nic nie umieiacych, iák Benedyktow unizonych , M 
wielki to wielkiego intelligere fundament, nie inflans to feien- 
žia, nie $wiátowa nádymáiaca mądrość; á zatym nie ta kilká | 
lichych słow, nie godźinnym dyskutfem , śle žyčiem całym A 
moim, macie mie fwoim Pánegyryfta niegodoym. Vos ni- Sarbieuis 
ve fuperattollat fama  curulibua » qua "velber atg, aurora. Sa- 
erum purpureo lavit amne crinem, Konkluduig uprzeyme wo- 
jum Eklezyáftyká Páñskiego słowy s florere flores ficut lilium, 
© frendete. in gratiam, E? ¿ollaudate Canticum. Fundácya wá- 
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Gá iet Krolewska, Ciákom iuż wyze) powiedział ) bo od R 
KAZIMIERZA Krola Polskiego» toć Pańska ; więcze y Wy | 
| exalremini in magna meritorum £I bonorum fafligia , nà ozdo- 
| bę Kosćioła y ná ratunek utrapioney Oyczyzny » bo iuż 2. 
| | Nil manet ulterius, quod wefłru moribus addat pofleritas, Kto: 

' $a zem wfpomniał ftroskána Oyczyzne, y tey zapomnieć nie 
ii mogę; ktoby chčiať fpoyźrzeć głęboko w teraznieyfze Pol- 

3 ski nafzey niefzczęśliwośći, przyznaćby muśiał , ze ieżeli 
kto wiekízym kiedy bydz mogł Prodigálifta, tedy taż Pol- 
ská nafzós miálá naprzod bardzo piękne y chwalebne ná cá- 
| ły świat ele, była antemurale Cbrifłianitatt > bylá Dominas. 
W entium, wielu fozkázowátá narodom + miała miáftá muro- 

a | Wáne, fortece» Zamki, Miáftetzká dobrze opatrzone , Wsi, 

Wioski, Ziemie, Powiáty, Wojewodztwa, Prowincye budowne E 
ludne, emporía Kupieckie, y handle sławne intratne, miá- | 
fa honory, dobre imię; miátá zelum. Wiary świętey» obfer- [| 
wę Duchowienftwá » Swigtnic konferwácya Boskich, miálá H 

potrzebną bardzo Páüftwom y Kroleftwom fprawiedliwość [| 
|l święta » 'ták dalece, ze iey to mogł każdy przyznáé, co przy- [| 
MA znat Plato, ktory wfzedizy do Epiru gdy De pytał, coby też 
I h ere Rzeczypofpolitey naypięknieyfzego było? gdy ma od- | 
m | powiedziáno, ze fpráwiedliwo$c , odpowiedział : Satis ad glo- v 
B iam geni: OWOZ to rák chwálebne effe, wiedno teraz zámie> 3 ] 
W nitá załośliwe y opłakane pättki ruinę son effe, teraz tylko, "H 
šlocha v narzeka ná fwoię niedola, ták iako niekiedyś po- j | ; 
A mięniony Plaza narzekał u Dyonizyulzá Sycylijskiego Kro- iE 
b 14, ten gdy uciekfzy z támtád» , (pytány > coby tam był zá | 
EW '' (tan Rzeczypofpolitey ° odpowiedział: peffimus, facrilegia eve- | 
GE buntur; virtutes in angulo fquallent. Miała y godne intelli=" | 
2 My erg, tak wiele madrych Synowi Koronnych, nie trzeba iey d. 
a było fzukáč Máchiáwelizmu, nić trzebá było zážywáč Cu- , | Ë 
E dzożiemskiey inweftyturys albo maniery; owoz ntewiem dla | 
NW ú czego, czyli wiedzieć nie chce, ze noluit intehigere ut benes | 
| | ageret > utraciła y to głoriofum intelligere, głupia be teraz ftá- 
ła málpeczka , fámá obie porádzió nie môže, nie Wie CO. | 
dy ná nie zewfząd poczna wołać, rok po ro- | 


E | ztym czynić, g | ofàó, TOR. || 
IE | ' ku, fólve, folue, zapłać fztraf, fdymowe. Miálá náoftátek y Í 
i . K Lef 3 DEA DÉI s nm 
znakomite velle, miała Siły domowe, miała nervum belli mo- | 

| | 


gtá kázdefnu bez áleánciey y koniunkciey armorum, smiele | 


t , ; p 5 KE pa . g / Kë, D 
AR fámá zayzrzeć nieprzyiaćielowi WOCZY: moglá dać mezne 
I. "Ju reprefjalia , ach láka iey teraz ochydź ! ze fic záwczálu nie 


poftrzegłś; teraz iuz y rulzyć foba nie može » choćby Ñ 
CHCIa: 


Centuria Quarta. 


A fiadftomachum vomitiones.fi ad aluum, fortem purgationem;velut cam gUŽ. 
in venis, per vrinas debere vacnari admonet, docens nos diuerfos purgádi mo- 
dos,variafque partes, quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam ia alia abundat parte;& prout ad hanc,non ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tamé. 
ambigitür,cum Auicenna veliceffe venam ftephanicam,;feu coronáriam dićta, 
& Gal.in lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum a fummo prope 
lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum;cu- ` 
ius metropolis lien elt ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbi maxime progreffo 
morbo iam multú extenuatus fuerit, & natura luperior,nemo puto inficias ibit. 
Ex hoc velim obiter intelligas alterius quafici folutionem, quoniam & qua ab 
alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& qua non tam 
quartane,quam quotidiana edam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fain quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conftat,8z docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia nadti, & Polychati 
refpondetur enima Mercu riali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
ruita,gux appeticum hebetat,& qua confum pta;progreffu febris,appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft quia progrediente quartana; 
humor melancholicus, qui iam incipit a naturaexpelli;a liene in vétriculü reij- 
citur gui cumaufterus fit, & frigidus adftringendo,8: corrugado ventriculi os; 
appetétiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris,propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. 

C quidć ceffaret;íed nón ta magna excitaretur appetentia. Olia propter puto ego 

* Gal.imperareea,que vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 
cholici hümoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
ctiam vomitorium cx veratro albo deuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi de expúrgandisfolum humoribus pituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fiGal ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co~ 
&ionis notas expectaffct. Preterea id factum ab co effet, ante quam diuretica 
prafcriberet,nón poft; quiacum diuretica calida fint, tenuiumque parti, ideo 
nop prius fantadhibenda;quam prima regio dita excrementis vndique expia- 
ta fir ne fecumilla rapiaüt;obftructionemque augeant. Confirmat noftram. 
fententiam quod fubiupgit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 
preffoanguttoque funt pc&orequique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe,fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitionesnegatum eft . Nam & hac clare indicant ipfum ad humorem: 
melancholicum refpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos , quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult;iuxta id quod fupra ex eo& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia tác quo natura vergit;eo de- 
ducereoportet,guod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Ad Ad vero, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofis non me. 
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